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Előfizetési feltételek 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre. . . . . . . . . • • 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előlegeB 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaez, 

Vilmos sőrcsarnoka szomszédságában.) 

XKéziratok vissza nem adatnak. 
_ _ , 

DEBICM-lGMuAD \ 

/ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij.• minden beigtatásért külön 30 kr. 
Rlíyilttéru-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáfhy Fer. és Társa, Télegdi 
K, Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goláberger A. F., 
Blockner J-., Eckstein Bernát és Maasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Maasenstein 
és Vogler, A, Oppelih, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: <?. L. JDaube és Mosse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

Ünnepnapok. 
Arany kalászszal végtelen rónákon gyé

mánt napsugár játszik enyelgve; a pacsirta dal 
bűbájos zenéje minden bokorban megzendül, a 
lég balzsamos, üde. Aratás van. I t t lakik most 
az Isten áldásképen. 

Valóban Magyarország léte, boldogulása, 
a czivilizáczió és kultúra nagy müve mozgató 
gépének működéséhez megkívántató anyagi 
erő megszerzése, az össztársadalom alapja, 
erősbitése, sziíárditása évről-évre e néhány 
hét, e pár hónap alatt történik. 

Oh! csak a dulce far niente kényelmes 
párnáján heverő ledérkedés, vagy a közönyös 
tudatlanság adhatja e napoknak a „holt idény" 
nevet. Valójában az ekevas nyomán fölvirult 
áldás nagyobb jelentőségű az emberiségre nézve, 
mint a világ összes lóversenyeinek izgalommal 
lesett (!) „helyre fogadása." 

Azonban — Isten kezében van az embe
riség sorsát igazgató rendelkezési jog és 
adomány. 

Az idei termést országszerte általában 
véve középszerűnek, vagy azon is alólinak 
tartják. Elég szomorú, elég csapás. Ámbár Deb
reczen vidékén ilyenforma panasz nem hallható, 
mert itt az időjárás kedvezőbb volta a föld jó 
minőségével párosulva talpra állította az eleinte 
gyengébb táblákat Is. Adja Isten, jó órában 
mondhassuk, mert a magyar ember természe
tes észjárásának talpraesett mondása szerint 
akkor biztos a termés, mikor már zsákban van. 

Mindazáltal most, mikor egy év nehéz 
munkájának gyümölcse vár betakarításra, mikor 
az a sok gyötrelemtől, sok szenvedéstől meg
tört munkás magyar nép, a közép- és kisbir
tokosság munkájának, áldozatainak, aggódásai
nak gyümölcsét szedi, jóleső öröm árad szét 
országszerte s a társadalmi szunyadt erekben 
uj vérkerin :és indul meg. A munkás nép leg
nagyobb dologideje az egész társadalom ünnepe. 

T A R C Z A , 

(1892.) 
Távol a nagy világ zajától 
Kies erdő az otthonom. 
Szívem hő vágya teljesült be; 
Üdvözlégy édes uj lakom! 

Mily jő itt lenni, megpihenni, 
Olyan sok hányatás után, 
Most érzem csak milyen gyógyító, 
A lélekre ez a szent magány. 

Eddig csak sejtem azt az érzést 
A mit mostan már érezek, 
A megnyugvást, a boldogságot, 
A mely betölti lelkemet! 

Álmomból vig dal költ fel engem, 
Álomra is ez szenderít, 
Imádkozni, meg énekelni 
Pacsirta, fülmile tanít. 

Szent templom e hely minden része, 
Oltár benne minden berek, 
Érzem, hogy itt Isten jelen van . . . 
Az kelti szárnyra lelkemet! 

Czudar rágalmazás, gonoszság 
Gálád nyelve nem ór ide, 
Minden salak száműzve innét, 
Az emberek sziveibe 1 

Hazugság az, amit tamttok, 
Hogy Isten mindenütt jelen 

Adjon Isten a magyarnak vig esztendőt, 
jobb jövendőt, hazánknak és embertársainknak 
jó békeséget! 

Egy és más. 
— Alkalmi és nem alkalmiságok. — 

A héten — bankét nem volt. 
Olyan tény ez, mely nem csak potyafi urak 

emlékezetének tábláján van megörökítve, hanem — 
itt is érdemes volt tenni. 

No mert ez az épen nem dicséretes „nemzeti 
erényünk" az utóbbi időkben ugy terjed, ugy dü
höng, mint akár egy járvány, ha — ideje van. 

* 
Ideje pedig mindig van és lehet. 
A kolera ő Belzebubsága például nem akar 

engedni, nem búvik odvába. 
Nálunk különben — csak a külvárosok lakói 

lehetnek nyugcdtan a veszedelem felől. 
Azokban mindenik uteza olyan fényes és tiszta, 

mint a tükör. 
Nem is panaszkodnak a jámbor és türel

mes lakói. 
Ugy tesznek, mint az a szegény muszka pa

raszt, a ki midőn legnagyobb igaztalansággal elvet
ték mindenét peres utón, s ismerősei azt tanácsol
ták neki, hogy De hagyja annyiba, nzt felelte; 

— „ A z l s t e n é s a e z á r m e s s z e l a k i k ! " 
Ugy sem hallgatták volna meg panaszát. 

* 
Bizonyosan előtte lebegett annak a másik 

muszkának panasza, a ki leshelyről látta, mint ra
bolja ki két gazember az országúton gyanútlanul 
haladó, postazsákot vivő embert, miután agyonütöt
ték. A zsákban nagyérték volt. Aztán a zsákot el
rejtették, hogy este elviszik. 

A becsületes muszka vette a zsákot s bevitte 
a kerületi bíróhoz. 

Ott azt mondták neki, hogy másnap reggel 
menjen el a — jutalomért. 

Másnap reggel a zsákban levő levél egytől-
egyig — fel volt vágva s tartalma kiszedve. 

A becsületes muszkát — felakasztották. 
* 

No már minálunk nem megy — ilyen 
müszkáson. 

Lám, D o b o s Gábort 18 évig tartottuk az 
állam kenyerén. ' \ 

Dédelgették, csucsujgatták, „e r k ö 1 c s-n e-
m e s i t e t t é k " (br!) s akkor hazabocsátották sok 
évi garázdálkodásai és gazságai után töltött 
fogságából. 

Csak azért, hogy — megint visszakerüljön oda. 
Újból cselekedett olyan „stiklit," a miért az 

— kidukál. 
Hja 1 régi igazság az, hogy — kutyából nem 

lesz szalonna. 
* # 

* 
Érdemes polgármesterünk egy bankét alkal

mával felköszöntvén a helybeli sajtó mukásait, azt 
kívánta, hogy— „mindig csak i g a z a t írjanak." 

S ime azóta egymást éri a temérdek sok — 
p a n a s z . 

Az a kérdés, mikor orvosolják ? 
Még az is ritkaság, a mi a bádogos-utcza 

kocsiutja számára ezelőtt 11 hónappal odahordott 
kövekkel történt. 

Hogy t. i. — lerakják már most őket a sajtó 
sürgetésére, és ismételt felszólalására. 

Különben mit ér az ? 
„Ki látott már ilyen furcsát, vén asszonynak 

— legény urát?" 
A Tisza-palota szomszédságában levő patkány

piszok- és rongy-telep leront mindenféle diszköve-
zési illúziót. 

Az a ház pedig állani fog mint a Sión hegye, 
mert csak nem régen reperálták — túlfelől. 

Állítólag meg volt hagyva a munkásoknak, 
hogy — csendesen lármázzanak, fel ne költsék a 
Bádogos-utcza felől alvó patkányokat. 

Annak a gyönyörű, világvárosias épületnek a 
rajza pedig, mely „központi árucsarnok" czimeu 

lett volna hivatva szerepelni e helyen, az elsült, 
bánatosan, sárgulva húzódik meg egy Kossuth-
utczai kirakatban. 

Oda temette — „egy" szavazat. 
Talán Ítélet napig el van döntve a sorsa. 
Elevenen eltemetett — eszme. 
Haj! az — eszme sorsa ez ! 

* 
Építkezünk nyakra-főre. 
Ha a vasúton megy az ember Debreczenből, 

az innen menő idegenektől egyebet sem hall, 
mint azt: 

— No, az valami, a mit abban a Debreezen-
ben elkövetnek az építkezéssel. 

Közületek a romlott légből, 
Bég eljött és itt — megjelen! 

Itten nincs ember, nincsen gazság, 
Szentség, magasztosság van itt, 
Madárdalból, virágszirmából, 
Eemány sugárzik és a — hit. 

Távol a nagy világ zajától, 
Kies erdő az otthonom, 
Szívem hő vágya teljesült be; 
Üdvöz légy édes uj lakom! 

K i s s R e z s ő . 

P r ó z a . 
Mély homály burkolja be felebaráti szeretettel 

a kis mezőváros göröngyös píaczterét. A legvállal
kozóbb denevér sem mer már kalandos éjji sétára 
indulni, nehogy valamelyik tudományszomjas bölcs 
bagoly tőle akarja megtanulni, milyen nagyot sivit 
az ember mikor bekapják ? Hiába, az oktalan köz
nép sohasem támogatja a bölcsek kutatásait. A 
piacz közepén artézi kut ontja bőven vizsugarait, 
melyek pajzán dolgokat locsognak, fecsegnek, s 
a közvetlen közelben a kőbőlfaragott Szent-János 
szobor ijesztően mogorva arczot vág a holdfénynél, 
nyilván nem tetszik neki hogy ott a túlsó oldalon a 
vendéglő mellett a Tarr Sándorok ablakai sarkig 
nyitva vannak. 

Önök ismerik ugy-e legalább híréből Tarr 
Sándorékat? Ha arról nem, hogy a kicsi szemlészi 
fizetésből ügyesen, olyan nagyúri házat visznek, 
mintha övék volna a fél alföld, hát arról biztosan, 
hogy két eladó leány van a háznál. Eladó mindkettő, 
de kapós csak az egyik, a szép ünnepelt Ibolyka, a 
környék gyönyörűsége, apja, anyja szemefénye, 
de méltán i s ; olyan az arcza mint Aurora, le 
lepattantja a pecséteket szépsége titokzatos köny

véről, s megfürdik a tenger habjában. Haja dus, il
latos, szőke, telt fehér nyaka majd szét feszíti a 
piros gyöngysorokat. De tudja is hogy szép, s ma 
különösen. Vagy kétszer hajolt ki virágos ablakán 
más más öltözetben, meg visszafordult a tükörhöz 
újra átöltözni, várt epedve nagyon várt valakit. 
Egyszer felvette az égszínkék bloust, az jól áll a 
szőke bajhoz, utánna a feketét, abban olyan karcsú. 
Utóvégre a piros került sorra, hisz az a szere
lem színe. 

S kinek öltözéke, lángoló arcza, nedves, piros 
ajka olyan nyíltan adja tudtul: szeretlek! csakugyan 
eljött, s most ott tánczoltatja kényes paripáját a 
a nyitott ablak előtt. 

Juhász Pista az, a szomszéd gazdag földbir
tokosok fia, a ki Pünkösd óta járogat a szép Ibolyka 
után, kinek szülei jók, nem tiltanak el lányoktól 
senkit, hiszen okos mint a nap, tudja mit csinál, s 
hogy odaillenék a lelkem a Juhászék kékselyem 
párnás hintajában. 

Hull a csók meg a simogatás oly bőven, hogy 
még a pejkó türelmetlenül rázogatott füleinek is 
jut ki belőle. 

Miért is tartózkodnának, mikor nem látja 
őket a hűvös éjen senki? Senki, mert az a nagy 
halovány igénytelen leány, az idősebbik nővér Erzsi, 
annyi a háznál mint senki. 

Ki ügyel rá ? A kertben eperlevelekkel tömi 
kötényét, reggeli lesz abból selyemhernyóinak, s 
közben ugy eltűnődik, hogy: „Én istenem, vájjon 
melyik nagyobb csúszó-mászó, egy a kövér fehér 
selymes állatok közül, melyek olyan mohón harap
dálnak kerek jukakat a ropogós zöld levelekbe, 
vagy az a kövér fehér arczu,, selymes szakálu férfi, 
ki oly mohón tapasztja ajkait az Ibolyka kerek 
arczára ? 

Erzsike a szerelem poétikus fejezete mellett, 
mindjárt a néma, de annál hidegebb, kérlelhetet
lenebb kritika. De mi az? mióta szokott a kritika! 
remegni ? Pedig Erzsike tetőtől talpig megremegj 
mikor beköszönt valaki a kerítésen; Jó eBtét! Hoi-I 

Hogyne kérem, mikor még a ~~ síntérnek is 
palotát építünk. 

Az igaz, hogy a v á g ó h í d — „még most 
sincs" kész. 

Pedig egy-egy mészáros 7 marhát h vág na
ponta — otthon. 

A hentesek százakra menő disznót — otthon. 
A „borjunyuzók" dettó — otthon. 
A pótadóyal fenyegetett város adófizető kö

zönsége pedig nyeli a miazmas, fertőzött port 
— itthon. 

Kolera-baczilus 1 jöhetsz 1 Itt tág — lege
lőre találsz. 

Ép ugy, mint a — z e n g e r á j o k -— hálás 
(fizető) publikumra leltek benne. 

Meg lehetnek elégedve. 
No, a közönség —- nem. 
Egyik zengeráj pláne — eleven b á r ó n é t 

ígért szerepeltetni, de állítólag még a kis kösmót 
sem látta senki. 

Legalább én -— nem, a ki szintén vagyok 
Bal az seri. 

Heti krónika. 
— D e b r e e z e n - F i u m e . Fiume város köz

gyűlése S i m o n f f y Imre érdemes polgármeste
rünket Fiume város díszpolgárává választotta; 
egyben pedig gr. Degenfeld József főispán urat 10 
éves főispánsága jubileuma alkalmából táviratilag 
üdvözölte. — A n ö i p a r i s k o l a uj tanfolyama 
szeptemberben nyilik meg újból. A jótékony nőegy
let, mely az iskolát fentartja, évi ezer forint segélyt 
Éér a várostól. — A &ajdu~vármegyei mérték
hitelesítő hivatal megszűnik. Teendőit a Debreczen 
városi fogja végezni. — T a k á c s P á l volt aszta
los mester a reformátusok szegény ápoldájában 
felakasztotta magát. — A t ű z o l t ó s á g n a k a vá
ros 4 db. nagy vas vizes hordót hozatott. ~- P á 
l y á z a t o k . A debr. ref. egyház elemi iskoláinál 
megüresedett tanítói állomásokra a határidő lejár
táig 25ipályázat érkezett be. A f ő i s p á n gr. De
genfeld József, a városi tanács és jegyzői kar tagjait 
vendégeiül hívta meg egy Szatmármegyében eső 
kastélyába. — G y a n ú s m e g b e t e g e d é s . A hét 
folyamán Nagy István napszámos görcsök és hány-
székelések közt megbetegedett. — S z é p s i k e r ű 
dalestélyt rendezett a múlt szombaton a keresk. 

ott az a valaki egyszerű szerény ember, nem is 
ijesztő. 

— Jó estét Tallós ur! Az istenért csak nincs 
tán valami baja a babának hogy ily későn jő ? 

— Nincs, nincs ne ijedjen meg, aluszik szépen 
csendesen, s mert tudom, hogy ugy szereti őt, át
jöttem megmondani. 

A baba, az édes szöszke baba, boldogtalan 
kicsi teremtés. Tapsol a kacsója, mosolyog a szája, 
de nincs a ki örvendjen neki, nincsen édes anyja. 
Nem halt meg, de kedvesebb volt neki a csábító 
szava a nagyvilág pompája az egyszerű férjnél, a 
kis baba altató dalánál. Elment, otthagyta ő k e t . . . 

S mert a sohasem érzett, sohasem bírt, el
mulasztott szerelem épp ugy fáj, épp o!y gyötrő, 
mint az elveszített, hát Erzsit odavonja szive az 
elhagyotthoz s a kis Piroskához. Angyalok lebegje
nek álmai fölött 1 Játszék ringó rózsaágon éneklő, 
fényes tollú madárkákkal. 

Két hét múlva Tarr Sándoroknál fényes kéz
fogót tartanak. 

Ha Erzsike nem sürgölődnék a tűzhely körül, 
a vén Marcsa szakácsné összeégetne mindent, annyi 
kérdezősködő tolul be a konyhába. 

— Teremtő Jézuskám, hát igaz? 
Hát hogyne volna igaz, igaz biz az ha Doboson 

minden leány pukkadozik is mérgiben. Elveszi Ju
hász Pista az aranyos drága Ibolyka kisasszonyt. 
(A ki haragjában harmat kacsóival földhöz szokta 
vagdalni a vaslábasokat.) 

Odabent a visitS20bába zsírtól és boldogság
tól ragyogó arczal fogadja a szemlészné selyemruhás 
vendégeit akik mind eljöttek t i s z t a s z í v v e l gra
tulálni. A mamák legyezőik mögött sápítanak: 
„Milyen partié! milyen szerencse!" A leányok az 
ablakfülkében dugják együvé szalagos fejecskéiket, 
suttogva, nevetve; „Ez az Ibolyka ma nagyon hal
vány, túlságosan bele talált nézni a púderes 
skatulyába. 

Azt persze sem a bölcs mamák, se a csacsogó 
leánykák nem tudják, hogy tegnap este az öreg 
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2 DEBBECZEN-NAGYVARAM ÉRTESÍTŐ. 

ifjak önk. egyletének dalköre. Az estélyt reggelig 
tartó táncz követte, — Sch lüt ter németországi 
kiküldött tanulmányújában ellátogatott hozzánk is 
és szerdán kiment a Hortobágyra. — Csőd. L i c h-
t e n s t e i n József helybeli vas nagykereskedő 
csődött kért maga ellen. Gsődbiztos Vasa Antal 
törvényszéki biró, tömeggondnok Szilágyi Imre, 
helyettese Freund Jenő. — Gabonaárak pia-
czunkon a héten is jelentékenyen emelkedtek. — 
A n a g y kö lcsön . A belügyminiszter Debreczen 
város nagykölcsöne negyedmillió frtos első rész
letéről szóló kötvényt engedélyezte. — Ovónö. 
A belvárosi kisdedóvőba az elhunyt Sthal Ede he
lyére 8 pályázó közül Nagy KárolynéMatolcsi Ilona 
választatott meg Deésről. — F o r g a l m i k i m u t a 
tás . A helyi gőzvasut májusban száilitott 46,800 
személy, a lóvasut 5721 személyt. 

H T T> T? xr 1 JtL JCi A . 
— H ő s ö k e m l é k e z e t e . Dicső szabadság-

harezunk fellobbanó egyik utolsó tüzének, a deb
reczeni csata elesett hőseinek emlékezetére az idei 
arg 2-án is nagyszabású gyászemlékü ünnepély 
rendeztetik. Az ifjúság a kezdeményező és rendező, 
de azért az egész város polgársága kegyeletének 
nyilvánulása szokott ez az ünnepély lenni, magasz
tos, dicső, megható. 

— Te l jes t a n á c s ü l é s volt szombaton (jul. 
22-én) délelőtt gr. Degenfeld József elnöklete alatt. 
A tanács a július 27-dikére kitűzött rendes városi 
közgyűlés tárgysorozatát állapította meg s készí
tette elő. E gyűlésnek több fontos tárgya lesz: mint 
például a 292,000 forintos prot. árvatartó alapnak 
átadása a két prot. felekezetnek, — városháza épí
tésének elrendelése, — a rendőrök és hajdúk fizeté-
séuek javítása stb. 

— F i u m é b ő l lapunk szerkesztősége követ
kező olasz nyelvű, magyar fordításban eképen hangzó 
levelet kapta: A „ D e b r e e z e n-N a g y v á r a d i 
É r t e s í t ő " T e k i n t . S z e r k e s z t ő s é g é n e k 
Debreczen. Tek. Szerkesztőség! A Debreczen sz. 
kir. városban tett kirándulásunk alkalmából kifolyó
lag, kellemes kötelességet teljesítünk — s reméljük 
nem utoljára — akkor, midőn legmélyebb köszöne
tünket fejezzük ki a tek. Szerkesztőség becses 
lapjának azon szives, fáradhatlan hazafias közremű
ködéséért, melylyel kirándulásunk sikerét, kellemes-
ségét, előmozdítani, s azon meleghangú valódi 
magyar rokonszenveért, mellyel szerénységünkről 
megemlékezni szíveskedett, előttünk feledhetlen 
marud. Fogadja a tek. Szerkesztőség kiváló tisztele
tünket és hazafiss üdvözletünket. — Fiume, 1893. 
július 15. Dr. D a 11 Á s t a , elnök. E. A. B r e 1 i c h, 
titkár. 

— A z őrködő tanács . Debreczen város 
tanácsa jó eleve — a miniszteri rendeletet be sem 
várva — házanként elhordatott hirdetményben 
figyelmezteti a lakosságot a járványos betegségek 
elleni óvintézkedések megtételére. Óhajtandó volna, 
ha a lakosság, illetőleg a háztulajdonosok, megtar
tanák azokat, miután ez semmi különös nehézségbe 
nem ütközik. 

— F i u m e - D ebre ezen. C i o 11 a podeszta 
Debreczen város polgármesteréhez az alábbi levelet 
küldötte: „Nagyságos Url Hivatkozással május 
28-ról 72/4378. bkgy. sz. becses átiratára, van sze
rencsém értesíteni, hogy a helybeli törvényhatósági 
képviselőtestület folyó évi június 23-diki ülésében 
egyhangúlag elhatározta, hogy hozzájárul a nemes 

Juhász bortól nem szerelemtől lángoló fiát a korcs
mából, duhajkodó czimborák közzül kézenfogva 
vezette ki a folyosóra, s ott adta röviden tudtára, 
kétségbeejtő józansággal: „Vagy elveszed azt a 
leányt, vagy én lőlek főbe tulajdon kezemmel. Nem 
olyan menyet óhajtottam ugyan, de azt sem akarom 
hogy családunk becsületes nevét pikáns történetek
ben emlegessék. Ha tönkretetted annak a Tarr 
leánynak hírnevét, hát vedd is el, különben jellem
telen bitang vagy." 

Azért oly bálvány a boldog szép menyszszony 
s vőlegény. 

Vannak aztán, a kik elmenőben Erzsihez is 
beszólnak a konyhába: 

—• Igaz majd el is felejtettem, magáról is 
hallszik, hogy menyasszony, mikor volt a kézfogó ? 

— Tegnap, de csak csendben ahogy engem 
illet, özvegy emberhez megyek. 

— Ugyan ne mondja! Özvegy ember mellett 
akarja eltemetni a fiatalságát, tán elment a süt
nivalója? 

— Már én csak hozzá megyek, ha az Isten 
nekem rendelte. 

És a nénémasszonyék titokban ráhagyják, 
hogy jól is teszi, kire várna az ilyen igénytelen, rut 
leány, mikor a fényes partié csak a szépek 
osztályrésze. 

Akármint is gondolnak Erzsike boldog, pedig 
vőlegénye sohasem vallott neki szerelmet, csókot 
sem cseréltek. Annyit kérdezett tőle mindössze: 
„Akar-e a gyermekemnek édes anyja lenni?" 

S a leány nem felelt lángoló esküvel, édes 
ígérettel, annyit mondott egyszerűn: „Igyekezni 
fogok." 

Nemsokára kettős esküvőt ülnek Tarréknál. 
Erzsikét a vőlegénye sürgeti, asszony kell a házhoz, 
Ibolykának is kell a négyes fogat, no meg a férj is. 

Ibolyka délután esküszik, fényes násznép 
kiséri, kis keze majd elejti az óriási fehér csokrot; 
kapualjból, boltajtókból csak őt nézik, irigyelik. 
JBste tánezoij tánezol a diadal mámorában, s ball

és hazafias Debreczen város közgyűlése által tett 
lépésekhez az 1885. VII. t ez. módosítása érdeké
ben, a főrendiház szervezetét illetőleg, s hasonló 
kérvényt intéz a képviselőházhoz és a kir. kormány
hoz. Hazafias üdvözlettel.—Fiume, 1893. július 13. 
Ciotta podeszta." 

— Monferrina. Fiumei barátaink látogatá
suk alkalmával egy szép olasz tánezra tanították 
meg a debreczenieket, melynek zenéjét zongorára 
és énekre átírva tegnap (július 22-én) maga a 
Ciotta podeszta küldötte meg a szöveggel együtt 
Simonffy Imre polgármesterünknek. A táncz czime 
ez: „A szép magyar nő. Monferrina. (Fiumei táncz.) 
Zongorára." Szövege pedig magyarul prózai for
dításban így hangzik : „Éljen Fiume a szép tarto
mány, mely szerelemmel tölti be és lángra gyújtja 
a szivet, éljen minden egyes fiumei, fiumei, nyájas 
szive. A keserű napok tilalmait Isten távolítsa el 
tőlünk s hozza vissza a magyarokkal az előbbi 
szabadságot." 

— H a l á l o z á s . Harmat Károly fogalmazó a 
debreczeni üzletvezetőség jogügyi osztályának hiva
talnoka szombat d. e. meghalt. Szorgalmas hivatal
nok, derék jó barát veszett el bene. Nyugodjék 
békével. 

— T ö r v é n y k e z é s . A Nánássy Lajos és 
társai monstre bünpörében a helybeli kir. törvény
szék e hó 15-dikén a bizonyítási eljárást befejezte. 
A következő napokon a vád- és védbeszédek tar
tattak meg a vádhatóságot dr. Simonffy Béla kép
viselte, a ki nagyszabású, a közönséget elragadó 
vádbeszédet tartott. Utánna dr. Harstein Lajos, dr. 
Bakonyi Samu, dr. Fehér György, dr. Nagy Lajos 
tartottak védbeszédeket melyek szintén, — de kü
lönösen a dr. Bakonyi Samué, — nagy tetszéssel 
fogadtattak. Lapunk zártakor a tanács, melynek 
tagjai: dr. Hrehus Viktor elnök, Konrád Sámuel 
Újhelyi András birák és dr. Nagy László jegyző, — 
tanácskozásra vonultak vissza s az esti órákban az 
Ítéletet kihirdetik. 

— P l e t y k a h e l y e t t . Készül a lap de nincs 
tele, üres, kétségbeejtő, mert elutazott nincs itthon 
a szellemes szerkesztő; hü munkatárs nagyot ásit, 
pletykát vájjon mit irjon? mikor régen fürdőzni 
ment a kedves szőke asszony. Kihalt üres ma Deb
reczen, az ifjú kedvesével nem holdvilág mellett 
sétál, traktálja cseresnyével, szép lányok hűs szo
bába mind, s igy „flirta-nek vége rég, dicső dandy-
ink Polonyit nem utánozzák még. Kedves tengeri 
fecskéink is tovaszálltak mind, nagy a meleg nem 
érdekel a „visi" és a blind. Szerkesztő ur, gyógyul
jon ön hamar meg szép Erdélyben, s meghízva jöj
jön már haza, mint pufók angyal képen. Szük
sége lesz itthon erős, nem, vas idegekre, ha 
nyomtatásban, látja majd, amit én szedek versbe 
mert pletykát irni nem lehet, irói véna nincsen, a 
megmaradt is kiapadt a rekkenő hőségben. így 
mit tegyen hű munkatárs ? A pegazust nyergeli, 
bár ülni rajta csak ugy tud, mint szent Sábeszkor 
— Lévi. 

-- A l a p k ő l e t é t e l . A d e b r e c z e n i au
t o n ó m o r t h o d o x i z r a e l i t a hitközség a 
Pásti-köz 1579. sz. alat levő ház- és kert telken 
újonnan felépítendő t e m p l o m á n a k a l a p k ö v e 
Csütörtökön f. hó 20-án reggeli 9 órakor a vallási
lag előirt hagyományos szertartások megtartása 
mellett t é t e t e t t le . S z o f f e r Zsigmond főrabbi 
távollétében az é r m i h á l y f a i v a i orthodox izr. 
hitközségi p a p megható imát mondván ő felsége a 
k i r á l y , édes h a z á n k , nemes v á r o s u n k , az 
összes városi h a t ó s á g o k és orthodox hitközsé
günk javáért és boldogságáért, az alapkő és a 
Szoffer Zsigmond főrabbi által elkészített emlékirat 
az építési bizottság jelenlétében általa letétetett. 
Ritkán tapasztalható oly szent l e l k e s e d é s , a me 
lyet a nagyszámmal megjelent hivők és általában a 
nagy közönség ez ünnepélyes alkalommal tanúsított. 

gátja a mint a jó barátok magasra emelt pezsgős 
poharakkal kezökben ékes tósztot mondanak, szeren
csét kívánnak, a tiszta szerelemből kötött frigyhez*. 

Erzsike még korán reggel gyalogszerrel ment 
a templomba egyszerű szürke ruhában. Ne emlé
keztesse a fehér koszorú, fátyol, férjét arra, a kit 
elveszített. Otthon nem várta fényes ezüsttel meg
rakott asztal, lukulusi lakoma. Egyszerű festett 
bútorokkal berendezett szoba ajtajában állott a 
fehérruhás baba, egyedüli ékesség gyanánt, s zi
lált vadvirág csokrot nyújtott az uj asszony felé: 
„Neked szedtem, Erzsi mama!" 

Szegény menyasszony, kit nászünnepén egye
dül leánya üdvözöl, ugyan ki irigyelne téged ? 

Senki, senki, a szülei nem igen látogatják, 
mer hát ő nem küldhet értük négyes fogatot mint 
Ibolyka. 

Jó ha a szerény fizetésbői telik a mindennapi 
szükségletekre, s ha telik még azonfelül apró örö
mökre, kényelemre is, az csak az Erzsi érdeme ki 
saját szájától elhúzza a falatot. 

Szegény embernek annyi sebet okozott az a 
másik, s ugy szeretné megvigasztalni 1 

S az ajkuk, melyek az esküvő előtt nem ke
resték egymás izzó szenvedélyei most egyesülnek a 
„baba" karocskáinak ölelése alatt, s a szót mit se 
vőlegény, se menyasszony nem mondtak ki, eldo
bogja a férj s feleség szive: szeretlek. 

Ibolyka természetesen feléje se néz az egy
szerű polgári háztartásnak, hisz otthon is inkább 
cseléde mint testvére volt. Annál nagyobb meg
lepetéssel riad fel hát az igénytelen házaspár a 
szunyadó Piroska ágya széléről, mikor egy barát
ságtalan, esős novemberi este megjelenik a szép 
asszony szótlanul, lázas, kigyúlt arczal, imbolygó 
léptekkel. A halálsápadt megrémült Erzsike kar
jaiba öleli, s ott aztán a hű testvér keblén a büszke, 
ünnepelt szép asszony kitör megsemmisitő görcsös 
zokogásba: „Megvert... megvert. . . megver t . . . ! 

Hervadó. 

— A d r á g a s á g . A nagymunkaidő in flori-
bus s vele együtt lehetőleg még nagyobb lett a 
drágaság. Az élelmi szert piaczainkon csaknem 
fővárosi árak szerint lehet vásárolni. A napszám 
árak hallatlan magassak. A mezei munkások pedig 
inkább nem mennek aratni, ha csak busás bért nem 
fizetnek nekik. 

— Örvendetes k i l á t á s . Minden oldalról 
azt halljuk, de meg magunk is látjuk, hogy szőlős 
kertjeinkben rakva vannak a tőkék fürtökkel. Egy 
jó termés esetén valószínűleg sőt bizonyosan olcsóbb 
lesz a — bor, mit most ritkán lehet kapni. 

— Expressz . A kereskedelmi miniszter 
ujabban elrendelte, hogy az expres-levelek ezután 
másnemű levélpostai küldeményektől elkülönítve 
kezeltessenek és telegrammok módjára kézbesit-
tessenek. 

— E s k ü v ő . Haberman József ur aug. 2-án 
tartja esküvőjét Putnokon Rubinstein Róza kis
asszonynyal. 

— R ó z s á k a H o r t o b á g y o n . Másody Ká
roly törvényszéki irnok volt városunkban. A szegény 
irnok a napokban azt beszélte fünek-fának, hogy 
neki reageteg birtokai vannak, honnan rózsaligetet 
szándékozik a Hortobágyon létesíteni. Beszállították 
a megfigyelő osztályba. 

— K o m b i n á c z i ó . Báró Dőry, biharmegyei 
főispán lemondott. Utódjául — irja a „Bp. Hp." — 
D e g e n f e l d J ó z s e f grófot, Hajdumegyo főis
pánját, Tisza Kálmán sógorát emlegetik. Ez a hír 
nevezett lap szerint onnan eredhet, hogy Dőry fő
ispán lemondása után Debreczenbe utazott. 

— Ei f fe l torony a m i l l e n i u m i k i á l l í 
t á s r a . Azt tervezik, hogy a magyar állam 1000 
éves fennállási ünnepének emlékezetére állandó 
tartós emléktárgyat, a párizsi és chicagóihoz ha
sonló Eiffeltornyot fognak emelni, mint a jelenleg 
élő generáczió hazafiasságának emlékeztető jelét 
déd- és tikunokáinknak. A párisi és chicagói Eiffel
tornyok mintájára emez Eiffeltorony is kolossális 
nagyságúvá válnék, bizonyos térméretekben kávé 
házakkal és restaurácziókkal berendezett siklókkal 
birna és felhuzógépekkel volna ellátva, melyek a 
torony különféle pontjaihoz leendő fölmenést esz
közölnék. Budapestnek tehát lesz Eiffeltornya, 
akár Párizsnak vagy Chicagónak, a miért is polgár
társainknak nem lesz szükségük arra, hogy messze 
és költséges utakat tegyenek meg Párizsba vagy 
pláne Chicagóba, ha Eiffeltornyot akarnak látni, 
hanem e világcsodát majd hazájuk fővárosában ki
sebb pénzáldozatokkal is megtekinthetik. 

— E s k ü v ő . Schwarcz Vilmos, a „Keiner és 
Sehwarcz" tekintélyes bőrkereskedő czég tagja, f. 
hó 30-án tartja esküvőjét a tatai izr. templomban 
Schwarcz Gizella kisasszony nyal. 

— P á r b a j . Ne tessenek meg ijedni nem 
Polonyi és Eötvösről szól az ének, nem is Pesten 
a miveltség tanyáján, — mint Kamermayer mon
daná, történt az eset, hanem csak itt Debreczenben 
a Bika szállodának egyik termében. E hó 16-án 
ugyanis R. S, joghallgató és D. K. párbajt vivtak, 
mely azzal végződött hogy R. S. súlyos sebeket ka
pott, mig ellenben D. K. sértetlen maradt. Mi volt 
a pár baj oka? Az rémséges titok. 

— M a g y a r , n é m e t nyelvben, levelezésben 
s könyvelésben járatos egyén, tanulók mellé nyelv
tanitóul, vagy üzletben levelezőül és könyvelőül 
ajánlkozik. Bővebb felvilágosítást e lap kiadóhi
vatala ad. 

— A k i a S z e p e s s é g r e óhajtja gyermekét 
adni a németnyelv alapos elsajátítása végett annak 
felvilágosítást lapunk kiadóhivatala szives kész
séggel ad. 

— A külfö ldről . K o s s u t h L a j o s telje
sen befejezte Iratait. Helfy már haza is hozta a ne
gyedik kötetet. •— F r a n c z i a o r s z á g egyes 
vidékein a kolera fellépett. — Y e l e n c z é b e n oly 
iszonyú zivatar dühöngött, hogy, a rakodó parton egy 
yastornyot elemelt. — Ötven embert agyonütött. — 
L o n d o n b a n óriási tűzvész dühöngött. 25 nagy 
áruház égett le. —• É l ő h a l o t t . Sarolta mexikói 
császárné már tizenkét év óta él teljesen visszavo
nulva, őrülten. Évenkint csak egyszer jön ki ottho
nából, jul 12-én, mikor templomba megy. — P á r ÍB-
b a n egy bankot hamisitottt letétjegyekkel más fél
millióig megkárosítottak. — F i r e n z é b e n egy ügy
véd irodájában egy tanár és sógora egy másik ügyvéd, 
összevesztek. Az ügyvéd erre leszúrta sógorát. — 

i k s a szász herczeg kolostorba lépett. — B é c s 
b e n egy 18 éves technikus a nyugoti pályaudvaron 

mozdony alá került, mely darabokra tépte. — 
L e m b e r gb en Fusch földbirtokos házába rablók 
törtek be. Az öt tagú családot meggyilkolták, a há 
zat kirabolták s megugrottak. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forga lma , 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
év július 8—22-ig : 

Nagy Sándor és neje Gombos Zsuzsanna veszik, 
Leideofrost Ármin és neje Gacsári Erzsébet ondódi 
földét 270 írtért. 

Kerekes Géza és neje Papp Anna veszik, Pet-
rus József és neje Szabó Zsuzsanna ujföldét 1200 
forintért. 

Pósalaki János és neje Jeges Lidia veszik, 
Móricz András háztelke egyrészét 250 írtért. 
Szabó Mária Kis Imréné veszi, Kovács János és 
neje Juhász Eszter széchenyi-kerti szőllőjét 1150 
forintért. 

Üjj András és neje Tóth Erzsébet veszik, 
Kuttor Sámuelné Komlósi Juliánná ondódi földét 
880 írtért. 

Ungvári András veszi, Nagy Sándor és 'neje 
Dobosi Juliánná Sirály-utcza 2023. sz. házát 3100 
forintért. 

Papp György és neje Hóra Teréz veszik, 
Németi János és neje Jancsó Amália Berek-utcza 
282. sz. házát ondódi és ujföldével 3000 írtért. 

egy r e m e k a q n a r e l k é p e t i s tartalmaz. A 
Góró Lajos Művészi kezéből kikerült képek, vala
mint a gyönyörű alak, papír és nyomás a Nábob 
ezen diszkiadását legszebb díszmunkáink sorába 
emelik. Minden füzet ára 40 kr. Megjelenik az At
henaeum kiadásában Budapesten. 

— É v k ö n y v . Megjelent és beküldetett hoz
zánk : A magyar szent korona országai balneologiai 
egyesületének 3 893. évi „ é v k ö n y v e." Összeállí
totta dr. Lőw Sámuel egyesületi főtitkár. — Ez
zel kapcsolatban egy kis füzet is jelent meg k ü l 
f ö l d i és h a z a i f ü r d ő k Ö s s z e h a s o n l í t á s a 
czimen, mely dr. B ó k a i Árpád egyet, tanár előa
dása volt a balneologiai kongresszus márcz. 20-ik 
ülésén. Ez minden tekintetben fölé helyezi hazai 
fürdőinket a külföldieknek. 

— Z e n e m ü v e k . Rózsavölgyi és Társa ze
neműkereskedésébe megjelentek: „Pusztai hangok" 
zongorára, ára két korona; „Roccocó" polka, ára 1 
korona 20 fillér; „Szeretem én a lányokat" dal, 
szövege Jakab Ödöntől. Ára 1 kor. 20 f.; „Magyar 
Dalok és Népdalok" 2-ik folyama, ára szintén 1 ko
rona 20 fillér. 

— A z A t h e n a e u m K é p e s I r o d a l o m 
történetébő l (szerk. Beöthy Zsolt) megjelent a 
8-ik füzet, az előbbiekhez hasonló gazdag tartalom
mal és illustratiókkal. A czikkek során: B a d i c s 
F e r e c z befejezi az előbbi füzetben kezdett tanul
mányát a XYI. s z á z a d b e l i e l b e s z é l ő k ö l 
tészetről, itt a regényes vagy széphistóriákról szól
ván ; B e ö t h y Zsol t S z é p p r ó z a czim alatt a 
misztérium-drámákról s ezek magyar nyomairól szól. 
A következő czikk: A k a t h o l i k u s v i s s z a h a 
t á s , melyben S z é c h y K á r o l y az 1606 —1676-ig 
terjedő időszak vallásos és irodalmi harczainak fej
tegetését kezdi meg. A szöveget 14 illustratio 
díszíti: ritka munkák czim- vagy kezdő lapjai, alá
írások, arczképek stb.; különösen érdekes: egy kö
zépkori misztérium-dráma előadásának egykorú 
rajza. Külön mellékletekül: Károlyi hires vizsolyi 
bibliájából van közölve egy szép lap, továbbá a 
Pesti fabuláinak és Syívester nyelvtanának nyomda
ilag is érdekes czimlapjai. A mü megrendelhető 40 
krajezáros füzetekben minden könyvkereskedésben 
valamint a kiadótól (Athenaeum könyvkiadóhiva
tala, Budapest, Ferencziek-Tere 3.) 

Vegyes. 
— G y e r m e k e k n e k nincs jobb táplálószer 

a Nestlé H.-féle táplisztnél, mely évek óta elsőrangú 
orvosi tekintélyek által ajánlva van rendkívüli ha
tásánál fogva. Ajánljuk gyenge szervezetű gyerme
kekkel biró szülők figyelmébe a czégnek mai szá
munkban foglalt erre vonatkozó hirdetését. Kapható 
Geréby Fülöpnél is. 

— A n y á r n a k legkellemetlenebb jelenségei 
a röpkedő és mindenféle módon csúszó mászó rova
rok. Ezek ellen leghatásosabban lehet védekezni az 
A n d e l J . „ t e n g e r e n t ú l i porával", mely min
dennemű alkalmatlan férget azonnal megsemmisít. 
Régi kipróbált szer ez, melynek minden háztartás
ban nagy hasznát lehet venni. 

Közgazdaság. 
— T e n g e r i é s z a b . Miután a zab ára foly

ton emelkedik, a közös hadügyminiszter elrendelte, 
hogy a közöshadsereg lóállományának az előirt 
zabadag helyett egy harmadrész tengerités % za
bot adjanak. Naponta 57 ezer ló eszik. 

Debreczeni piacz. 
Crabona árak. 

Július 18-diki heti vásár. 

Irodalom és miiyeszet. 
— J ó k a i Mór R e g é n y e i n e k D i s z k i -

adás&ból a 9. és 10. füzetet vettük, melyekben a 
M a g y a r N á b o b folytatását találjuk. A *9. füzet 
szövegképeket, a 10, pedig a szövegképeken kivül 

Piaczra hozatott 
métermázsa 

91 
50 
40 
41 
38 
39 

Felső 
ár 

7.50 
6.— 
5.40 
5.40 
6 80 
6 . -

Közép 
ár 
40 
,90 
30 
30 
.70 
,90 
,50 

Alsó 
ár 

7.30 
5.80 
5.20 
5.20 
6.60 
5.70 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása — .— 11.50 .— 
Burgonya — •.— 2.— .— 
(Egy zsák burgonya 1 frt — kr.) 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 2150 db., eladatott 1241 db., Ár. 

sovány sertés páronként egy évesig 15—25, más
félévesig 25—35, két évesig 35—50, öreg 50 60 
frt. Kövérsertós kilója 38—42 kr. Üzleti irány 
lanyha. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 48—54—56 kr. 

Borjúhús 60 kr.— Sertéshús 44—56 kr.— Juh hús 
kr. — Ó-szalonna métermázsáa 56—59, háj 

56—59 frt. 
Szarvasmarka és lóvásár. 

Ló felhajtatott 450 db. eladatott 241 
Marha felhajtatott 510 db. eladatott 240 db. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 1.20, ellátás nélkül 1.60 

ellátással 70, ellátás nélkül 1 frt, Gyermek 
tással 40, ellátás nélkül 60 kr. 

db. 

no 
ellá-

K i s lutri . 1893. Július 20-án. 
Brünn 66 16 76 45 23 

Szerkesztői üzenetek. 
— B . S. urnák Késmárk. A hirdetési rovatban 

közölhetjük, de akkor csak kivonatosan, és a szokott 
dijak mellett. — P . A . urnák Helyben, Tudvalevő, 
mindenki által ismert c s e l é d-m i z é r i á r ó 1 szóló 
ezikkét hosszadalmassága miatt nem adhatjuk. Igaza 
van sok tekintetben. De nem csak ott rejlik a hiba. 
A gyáripar terjedésében is. A dohány- szivar- és 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 30-ik számához. 
kefegyárak a yálogatofctabb cselédnek való fiatal leá
nyokat, a nagy építkezések pedig a parasztcselédnek 
való erőket vonják el az állandó helyen való szolgá
lattól. Itt nappal is dolgoznak, este pedig részben 
élvezhetik az arany szabadságot. Yalóban kár meg
engedni, hogy p. o. a szivargyár több százra menő 
fiatal leányt nyel el és készít elő a biztos halálnak, 
— mig ellenben a temérdek elaggott, de még munka
képes nő, ki éptigy megtudna felelni az ottani teen
dőknek, mellőzve van. Hasznot csinálhatna pedig 
magának is. A közönség pedig kétszeresen venné 
hasznát az erők ily irányú megoszlásának: a munka
bíró elem egyrószét visszakapná, a gyárak pedig az 
alkalmatlan elaggottakat absorbeálnák. Persze ez 
csak pium desiderium, a mennyiben sok tekintetben 
az egyéni jog körébe vág ilyen alakjában, mig a 
k ö z e r k ö l c s i s é g kivan almaival való összekapcso
lása esetén ketté volna vágható a mizeréria csomója 
De „vaj ! lészen-e hős, oly bátor s erős ?" 

A szerkesztésért ideigleoesen felelős : 
Zicb-erman Kermai i kiadótulajdonos. 

NYMJL2VMM. 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t Fou la r -
Ü O k a t (mintegy 450 különböző fajban), méte
renként 85 k r tő í 3 frt 65 krig — valamint 
fekete, fehér, és szines sejemszöveteket 45 
krtól 11 frt 65 krig szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mintegy 
240 féle dispositió és 2000 külömböző szin ós árnya
latban) szállít postabér- és vámmentesen Henne-
berg G. (cs. és kír. udvari szállító) selyem
gyára Zürichben. Minták posta fordultával 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (5.) 

• 0 * O f O « 0 « 0 * O f O * 0 * 0 * 0 « 

;Dr.KELLNERELEK 
SPECIALISTA 

H a gyomor- és "bélbetegségekben | 
Rendel: d. U. 2 . -4 . 

L a k á s a : 

§ S^écsényi-utcza 1772. | 
(Ke l lne r ház.) (93)16—60& 

*• Eiadó utczai lakás. 
Kiscsapó-utczán V e c s e y Imre 

ur házánál az utczai lakás augusztus 
elsőtől kiadó, értekezhetni Ganofszky 
Iiajosnál Kossuth-uteza elején levő fű-
szerűzletében. — Továbbá a Széchényi-

_ utezán 1800. számú Csonka örökösök |§> 
«|f házánál l s . é t n a g y x*abLtái» }§> 
41 kiadó. " (221.) 6--6. Ú 

4* 

(191.) 6 

A legfinomabb ruhaszöveteket, 
valamint p o s z t ó k a t bármely 

czélra utánvéttel, a legkisebb meny-
nyiségben is küldök bárkinek. 

Minták bérmentesen. S ehwa^z 
Móricz Zwittau, (Brünn.) 

I S S B S S B B f f i E •__•• m mm 

•:E így 7000 lakossal biró mezőváros-® 
1 M 
_• ban, közel Debreczenhez, harmincz év 
iB óta fennálló 20,000 forintot forgalmazó m 
8

H v e g y e s k e r e s k e d é s , ® 
aB mely dohány és bélyegeladási enge- B 

i m 
H délylyel is bír, családi körülmények 

g
H miatt áruval, berendezéssel és házzal m 

sH együtt eladó. Bővebbet a kiadóhiva- a1 

tálban. 
a m m M 

(216.) 2—2. 
• B B B B B B B 

• 0 » O » O * O * C > « 1 

CM 

CD 

Vese, Irágyliólyag;, húgydara «,;. 
és 'l-cössvénybáaitalmak ellen, továbbá 
a légső és emésztési szervek lmrutos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

l í i t h i o n - f o r r á s 

sikerrel rendelve lesz. 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú . I 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvfzkeresksdése&ben és gyógyszertárakban. 

A Salvafor-forrés igazgatósága Eperjesen. 

iiiüil J I £& MJr %Jr m 

Egy jó karban levő Sigl-féle mozgony 
8 lóerőre; egy Mcholsonfféle 6 lóerejü 
loeomobil; egy malom berendezés két 
kövei, egyik teljesen uj; egy víznyomású 
sajtó kézi erőre, egy pár bajaló kő, egy 
fecskendő, és végül az egész malomhoz tar
tozó belsőség szabad kézből eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad K r a m e r J a k a b érez-, 
réz- és vasesztergályozó N y í r - B á t o r b a n 
Szabolcsmegye. (213.) 3—3. 

Láhne-intézet Sopronban. 
Nyilvánossági joggal biró 4 el. és 6 gimn. osztály.; 

Reáliskolai és VII. gimn. osztálybeli növendékek J 
elő készítése. A családi, individuális nevelés mellett, 
különös gond fordittatik a test edzésére és ügye-
sitésére rcndszeres-tornatailitás, vivás ós kéz-
ügyességi tanítás által. Uj növendékek csak 
korlátolt számmal vétetnek fel, de már 
július augusztus hóban is léphetnek az intézetbe. 

Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál j 
Lalin e "Vilmos 

(183)-7—-10 intézettulajdonos és igazgató. 

Zongorák, Pianinók és Harmoniumok 
ujak és átjátszottak legolcsóbban és leg

jobban kapbatók 
Deutsch Gábor zongora telepében 

Budapest V. Erzsébettér 7. sz.3 
hol fenti hangszerekért £> <év i írásbeli 
jótállás vállaltatik. Hangolások és j av í 
tások a vidéken is és hosszu zongorák 
rövidre való átalakítása lelkiismeretesen 

eszközöltetoek. 
Apjeg-yxéltefe l i i v á n a í r a ingyen* -

38 kitüntetés, 
közte 14 

tisztelő ok
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo 
nyitványa 

az első orvosi 
tekintélyek

től. 

Gyári védjegy. 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés
sel a tisztelet oklevéllel ismerőleg dijaztatott. 

Henri Nestlé-féle 
gyermekliszt 

25 évi eredmény. 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktól kevesebb 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a MI e s t l é -
f é l e g y e r m e k l i s z t által előnyösen helyet
tesíthető. 

Utasításokat, a melyben számtalan bizonyít
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczbázak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz Henr i l í e s t l é - f é l e gyei*-

m e k l i s z é 90 kr. 
Egy doboz HetiFi Nestlé-féle süvített 

t e j 50 kr. 
Központi főraktár : 

Ausztria-Magyarország s zámára : 

Bécs, HaglergasseJM 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke

reskedésben, 
(192.) 4 — 8 . 

Yinterbergi intézet 
Bécsben, 

(Bécs, Wáhring, Cottage Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü beren

dezéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgó
teremmel. Előnyös díszkert helyiséggel. Egészsé
ges éghajlattal. Állam-érvényes bizonyitvány-
nyal. Tulajdonos: VINTERBEBG MARI 
(Coblenzből a Reina mellékéről.) (230.) 1-6. 

Qxrrx2xic izx2xixsxoTxx^^ 
Jövedelmező kereset. 

Egyik legjelesebb magyar borkereske
déseknek a helybeli piacz és környéke részére 
gyakorlott képviselő ügynököt keres, szíves 
ajánlatokat ü>. 6934 . Budolf lEosse czim 
alatt Bécsbe intézendők. (223.) 2-—3« 

Wasmutli tynk§zemgyürü 
a z ó r á b a n . 

8X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet 
Egy óra ára 60 

kr., vidékre 80 kr. 
beküldése mellett 
bérmentve külde
tik. Magyarországi 
főraktár: Buda
pes t , király-iitcza 
12. Török József 
gyógyszertára. 
kapható Debreczenben 
Mihalovits, Tóth és 
Murák özy gyógyszer

tárában. 

(169)8 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

[Egy j ő m e n e t ű vidéki borbély üzlet 
eladó. (383.) 

IKeres te t ik lehetőleg a homokkertben 
egy szőllő terméssel együtt megvételre. 

!Kereskedő t a n u l ó n a k jő családból 
való 2 fia felvétetik. (284.) 

[Eladd h á z Meszena-utczán, újonnan épült, 
mely áll: 1 utczai-, 2 udvari-, és előszoba, 
magtárral, istállóval 2 % hold ondódi és 
Szepesen levő földekkel együtt. (456.) 

O s a p ö - l e á a y - u t c z á b a i i 3 szobás la
kás a hozzá tartozókkal együtt kiadó. 

(452.) 
E g y j ő n e v e i é s ű , jó modorú négy nyelvet 

beszélő f i a t a l k i s a s s z o n y ; mint ház
vezetőnő, elárusítónő, társalkodónő — 
alkalmazást keres. (379.) 

K e r e s t e t i k haszonbérbe 50—75 köblös 
fekete föld lehetőleg dohányenge 
dé lye i . (217,) 

K iadó l a k o s z t á l y , K.-Csapó-utczán 3 
szoba utczai, 3 szoba udvari kiadó (452.) 

E g y k e r e s k e d e l m i l e g képzett egyén 
(izraelita) képességének megfelelő alkal
mazást keres, u. m. ügynökség , rak
tár , f a k e r e s k e d é s vagy valamelyik 
v á l l a l á t n á l . (1156.) 

K e r e s t e t i k e g y n e v e l ő n e k alkalmas 
szerény igényű fiatal ember, egy 7 éves 
fiu-gyermek mellé. 

A h o m o k k e r t b e n H-ik járásban egy 
ház négy szobával, különálló udvar
ral, hozzátartozókkal angolkert és 
két nyilas szöllövel eladó. (454.) 

Péter f ia i r é s z e n egy lakosztály 5 szoba 
hozzátartozókkal együtt kiadó. (455.) 

Két k i s s ebb 1 szobás lakás kiadó. (381.) 
B a g a m é r i határban 1900 • öl szőllő, 

pajtával együtt eladó. (218.) 
Állam hivatalnok magán óráiban mint 

könyvelő alkalmazást keres. 
Eladó homok föld. A diószegi út mellett 

54TSSTS hold homok föld, gazdasági épüle
tekkel, haszonbérbe vagy felébe, 1893. 
évi október 1-től kiadó. (1042) 

K iadó b ó l t h e l y i s é g a Csapó-utczáo. 
Értekezhetni irodámban. (214.) 

Tavaszi-nyári legelő közel Debreczenhez, 
mintegy 2 — 300 drb. szarvasmarha részére 
kiadó. (372.) 

Szép k i s b i r t o k a Macson , 53 kat. 
hold gyönyörű fekvésű, első osztályú 
fekete föld, lakóházzal, gazdasági 
épületekkel együtt eladó. (213.) 

L u c z e r n á s a varga-kertben kiadó. (212.) 
E l adó h á z . Péterfiai részen egy újonnan 

épült, 10 évig adómentes ház, 8 lóra való 
istállóval együtt eladó. (446.) 

H á z i k o s z t jutányos áron, kihordásra 
vagy háználi étkezésre kapható. (378.) 

E l a d ó t a n y a föld. A. f. Józsa alatt 2 
nyilas jó minőségű tanya főid eladó. (211.) 

K i s - ü s a p ő - u t c z á n 4 szoba a hozzátar 
tozókkal kiadó. (444.) 

Nyoloz oat , főid az ondód legelején az 
ujföldek széliben kedvező feltételek mel
lett eladó. (378.) 

Egy jókarban lévő 8 o k i zongora eladó. 
(376.) 

Kossuth-utczán 2 udvari szoba kiadó.(208)| 
Egy jó menetű vidéki vendéglőbe, kö

zel Debreczenhez, vendéglős kerestetik. 
Bővebbet irodámban. (373.) 

H.-Hadházon egy régebben fennálló jőme 
netü rőfös- és kézmüárú-üzlet — n 
főtéren — szabadkézből kiadó. (357) 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagyí 
ennek megfelelő alkalmazást keres. (371.)| 

Kerestetik 100—120 hold fekete föld ha
szonbérbe. — Bővebbet irodámban. (203)1 

Eladó kovácsműhely! berendezés, teljes! 
szerszám fúvóval együtt. — Bővebbet! 
irodámban. (374.) 

Ü g y n ö k ö k , helyben némi óvadékkal azon-| 
nal felvétetnek. 

B á n k o n 3 boglyás kaszállő, a csőszházi 
mellett, eladó. (214.) 

E l a d ó h a s z n á l t a j tök és ab lakok. ] 
(448.) 

Helybeli debreczeni helyi vasút részvény
társasági részvények megvételre kerestet 
nek. Bővebb felvilágosítást nyújt irodám.] 

Miklós-utczán egy 850 frtot jövedelmezőf 
tehermentes ház eladó. (430.) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak
mából , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Fekete homok föld, 27 köblös jó minő 
ségü, gazdasági épületekkel, a H.-Pályii| 
útszélen eladó. (200.) 

Büd-Szt-Mihályi takarékpénztár részvé-i 
nyék megvételre kerestetnek. 364. 

Szö l lő ske r t n y a r a l ó v a l páratlan szép] 
rózsafákkal együtt kiadó. 428. 

Eladó házastelek szabadkézből. Csapó! 
utezán szép helyt 20 öles uteza fronttal! 
tágas udvarral, a rajta lévő szilárd! 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 2j 
utczai, 3 udvari szoba, 3 konyha, 3 kama
rát, 2 kőpinczét, szivárványos kúttal, 3j 
istálló, stb. örök áron eladó. Bővebb fel 
világosítást nyújt felőle irodám. 

Eladó szőllő nyaralóval közel a Nagyer
dőhöz, — 3 nyilas szüretelő edényekkel! 
együtt. Bővebbet irodámban. (421) 

Nagyobb birtok 1000 hold közel Debreczen~ 
hez 300 hold erdő legeltetési joggal eladó 

204. 
Mikepéresi útszélen 8 cath. hold újosztásu| 

föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 
Conventiós kovács alkalmazás keres. (406)| 
Gazdatiszt nős, izrael vallású nagyobb ura 

dalmakban alkalmazást keres. 
Kiadó a kisvárad-utezán egy igen alkalma^ 

bolthelyiség, esetleg szobával is, legalkal
masabb szeszes italok elárúsitására, kiadó. 

348. 
Csapó-utczai részen egy ujonnan beren

dezett bormérés, esetleg szatócs üzletnek] 
is alkalmas — kiadó. 347. 

Nagypéterfián több rendbeli utczai, udvari] 
és Gareon Jakás kiadó. (395.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily kii zleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz, 



4 DEBRECZEN-NAGYVAEABI ÉRTESÍTŐ. 
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Ifj. PÁ JER JÓZSEF 

H Asztali készlet. Finom porczellán, aranyozva 

Asztali készlet finom porczellán, aranyozva é 

Thea készlet. Finom porczellán, aranyozva éi 

Fekete kávés tálczával porczellán, aranyozva 

Mosdó készlet finom porczellán, aranyozva és 

6 frt 95 kr. H 
6 személyre *"' 
7 frt 50 kr. P 
" személyre 

üveg, porczellán, lámpa, kMna-ezüst, dísztárgyak és konyha berendezés nagyraktára 

„Leltározást befejezvén* czimen hirdetett árúkat, azok olcsó és jósága által, rövid 
r j időn kiárúltam. — Mostan sikerült több első rendű gyárossal, a folyton való szállítással, y. 
H oly árakat kötnöm, hogy képes vagyok és leszek ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű H 
* közönséget mindég szép, jó és o lcsó árúkkal ellátni. u 

Készpénzfizetéssel. Tá jékozásu l : Készpénzfizetéssel 
Asztali készlet. Finom porozellán, aranyozva és diszmintával. ü j összeállítás, 6 személyre -̂< 

ezelőtt 10 frt — kr most 
§s diszmintával. Uj összeállítás, 

ezelőtt 10 frt 50 kr most 
diszmintával. 40 darabból áll, 

ezelőtt 15 frt — kr most 12 frt 50 kr. 
diszmintával. 17 darabból áll, 6 személyre 

ezelőtt 8 frt — kr most 
és diszmintával. 17 darabból áll, 

ezelőtt 8 frt 50 kr most 
Kávé készlet tálczával porczellán, aranyozva és diszmintával. 17 darabból áll, 

ezelőtt 8 frt 50 kr most 
diszmintával. 7 darabból áll, ezelőtt 

most 
Mosdó készlet finom porczellán, aranyozva és diszmintával ezelőtt 
Mosdó készlet finom Fayans diszmintával . . . . . „ 

^ Fekete kávés csésze porczellán, diszmintával igen csinos 1 pár „ 
•̂  Fekete kávés csésze porczellán, aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár • ezelőtt — 
Kávés csésze porczellán aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár ezelőtt — 
Kávés csésze porczellán aranyozva és diszmintával 

igen csinos 1 pár 
i . Amerikai czukor doboz nickel foglalóval sajtolt üvegből 
J Sajtolt üveg tányérkák több mintákban mély és lapos 

> befőzetes tál hat személyre mély 

9 frt — kr 
a » » 

— * 22 „ 

frt 25 kr 

frt 35 kr 
ezelőtt — frt 25 kr 

4 frt 50 kr. 
6 személyre 
4 frt — kr. 
6 személyre 
3 frt 50 kr. 
8 frt 50 kr 
5 frt 50 kr. 
4 „ 50 „ 
4 —• 
~ n 12 „ 

— frt 15 kr. 

— frt 25 kr. 

n u talpas tál 
„ „ czukortartó fedővel igen csinos 
„ „ sótartók több mintákban . 

Ozsonnakések majolika nyéllel igen csinos 
Finom csiszolt boros pohár szalag diszszel 

» » » » cem&S 

vizes 

80 

sima metszet . 
szeglet metszet 
szalag diszszel 

» n » » c s i l l a g n 
„ n „ n Bírna metszet 
„ „ „ „ szeglet metszet 
„ „ boros üveg szalag diszszel 
n » » n CSÜlag » 
„ „ vizes „ szalag „ 
n n n » csillag „ 

y Hálószoba lámpa (Ampel) több színben 
^ Függő lámpa, felsulyozva csigával kipróbálva, igen csinos . _ „ _ . „ „ 
M A fent jelzett czikkeken kivül nagy raktárt tartok ehina-ezüstökből, dísztárgyak, ugyszinte 
M evőeszközöket húsz évi jótállás mellett. Konyha berendezéshez való minden kellékeket nagy válasz-

R tékban : Vendéglői és kávéházi berendezéseket (pontos méret) gyári árakkal. Alpacca evőeszközöket, 
tálczákat kamat engedménynyel szállítok, Yidéki megrendeléseket előírás szerint a legpontosabban 

^ teljesítek, csomagolást nem számitok. Menyassonyi kelengye vidékre szállításánál a netaláni kárt 
M megtérítem, a ládákat nem számítom. Maradok tisztelettel i f j . P Á J E R JÓ5KSSEF. 

db ezelőtt 
— frt 16 kr. 

1 frt 35 kr most 45 kr. 
5 és 6 „ 

ezelőtt — frt 50 kr most 30 „ 
„ — „ 60 „ „ 35 „ 
» — » 40 » « 25 „ 

5 és 6 „ 
ezelőtt — frt 20 kr most 10 „ 

1 darab ezelőtt 
1 . .. 

frt 10 kr most 6 kr. 
25 

7 
18 
16 
35 

9 
16 
75 
90 

12 „ 
8 V 2 » 

16 „ 
«V.» 

12 Vt. 
40 „ 
60 „ 
52 , 
75 „ 

frt 50 kr-tól feljebb 18 forintig. 
50 . „ 100 
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Mezőgazdák figyelmébe!!!! 
S z e s z - ^ s p á l i n l i a - f é l o k i t a l m é r é s ! a d ó t ó l mentesen való beszer

zésére bátor vagyok a bekövetkezet munkaidény alkalmára a n a g y é r d e m ű m e z ő 
g a z d á k b. figyelmét engedélyezett szesznagykereskedésemre nézve felhívni. 

ÍOO l i t e r e n f e l ü l i mennyiséget Mag-y-Csapó-nteza 3 0 5 . s z . 
alatt létező nagykereskedésemben italmérési adótól mentesen, minőség és fokmennyiséghez 
képest a lehető legjutányosabb árban számítom. 

IOO l i t e r e n a l ó l i mennyiség a nagybani árak arányához képest Magy-
C s a p ó - u t e z a 3 3 1 . s z . a l a t t létező kimérésemben befizetve is beszerezhetők. 

Kívánatra szívesen szolgálok részletes felvilágosítással irodámban személyesen, 
avagy telephon utján is. 

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve vagyok 
kiváló tisztelettel 

engedélyezett szesz-, pálinka- és égetett szeszesital nagykereskedő. 
I r o d a : I . - € « a p ó - u t c z a 3 0 5 . s z . (225.) 2 - 6 . 

0 
SS 
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Ári ejtési hirdetmény. 
A debreczeni m . k i r . á l lami méntelep eperjesi, debreczeni, tur ia-remetei 

és r imaszombat i osztályánál elhelyezett legénység és ménlovak részére 1893. no
vember hó 1-től 1894. október hó 31-ig szükséglendő takarmány és egyéb czikkek biztosítása 
tárgyában f. é. augusztus hó 31-én d. e. 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog ezen 
méntelep számvevő irodájában megtartani. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában valamint az illető teleposztályoknál 
megtekinthetők. 

Az ajánlat szerkesztését illetve a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetményekben 
foglalt mintára különösen figyelmeztetik. 

Debreczen, 1893. július hóban. 

A debreczeni m. kir. állami méntelep 
(224.)2-2.(Bgm.) parancsnoksága. 

Árverési hirdetmény. 
Biharmegyében fekvő Berettyó-Újfalu község tulajdonát képező vendéglő és 

szálloda 1893. évi szeptember hó 1-től 1898. évi deczember hó 31. napjáig terjedő időre 
1893. évi jú l ius hó 29-kén d. e. 9 órakor a községházánál zárt ajánlat és ennek 
alapján megtar tandó nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe adat ik. 

A zárt ajánlatok 500 forint óvadékkal 1893. július hó 28. d. u, 6 óráig a községi 
elöljáróságnál adandók be, hol a feltételek bármikor megtekinthetők, 

B.-TJjfalu, július 7. 1893. 

Kerekes Gyula, Jakab Péter, 
jegyző. (215.) 3—3, főbiró. 

I X y ^ r r e r r a - r T Y T I t E X X X m ^ 
Vasúti állomás Ungvár. 

Fürdőidény május 25-től 
szeptember 15-ig UZSOK 

^osta és távírda helyben. 
Bérkocsi és társaskocsi 

összeköttetés. 

^ Ö L l i m a t i k u s g y ó g y h e l y é s g y ó g y f ü r d ő 
W Ung-megyében a Beszkid lejtőjén 563 méter magassan a tenger szine fölött, V a s a s á s v á n y v í z , 
^ meleg fürdők, masage, gyógytorna, 

Czélözerüen berendezett _ _ _ — 

i ftiaa^En Hidegvíz-gyógyintézet, i iMip-km. u 
U K S O K . magas fekvése, por- és szélmentessége, egészséges, üde levegője, fenyves erdei * 

m a s s a g - e , g - y ó g y g r y m i i a s t i k a , . t e j - s a v ó k u r a , h i d e g v í z - g y ó g y intézete s r 

M 
N 
H 
M 
H 
M 
>i 
^ vasas ásványvizeinek gyógybatásain kivül, — nagy klimatikus jelentőséget biztosítanak e fürdőnek. ^ 
X G y ó g y j a v a l l a t a i o a k k ö r e , — a gyógytényezők nagyszámát és értékét tekintve, — igen •< 
^ kiterjedt: v é r s z ü k s é g és s á p a d t s á g . á l t a l á n o § t e s t i g y e n g e s é g felnőttek mint gyermekeknél, r 
Jl a légzö és emésztő szervek Imrutos bántalmai, hólyag hurut, ideg bántalmak és női ^ 

N 
N 

b a j o k azok a betegségek, melyek ellen főleg ajánlható. 
60 újonnan és c o m f o r t t a l (ágyneművel is) berendezett tágas szoba, 2 jó vendéglő. 

^ fürdő tulajdonos: furdőorvos: 
M Dr . T IHAWYI SAMUÉI* I>r, S i e h e r m a n i i Ado l f 
^ Debreczen tb. tiszti főorvosa. (172)8—10. debreczeni gyak. orvos. w 
I. ML A rift. tftli *\ M* & ím éh A i A - m A A dwfc .riPi ám ám A «m 4m A A <rfh> m míf m mh A mm Ah. A A A A m iifti A A iilh ém 0m • * A irfa om ttlk dfk riftfc A A áh i 
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V a n szerencsénk a hely 
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfiiró készülékeink segit-

egészséges 
b a l a k 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké-
sabb árak mellett.— 
léseket, alábbi czé-
gyobb számban 

teljes 

MA1R ES 

beliés vidéki nagyérdemű közön
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idő alatt 

élvezhető, 
ivóvízzel biró 

készítését 
magánházaknál, gyári 

sági udvarokban k é 
szíteni a legjutányo-

Szives megrende-
günkre, minél na-

kérve, vagyunk 
tisztelettel 

I 

TÁRSA, 

I 
Debreczenben gyár-utcza 223Ü-ik szám. 
Eddig következő uraságoknál készítettünk jó sikerrel kutakat: Dr. Kenézy 

Gyula, Dr. Ujfalussy József, Paragh Mór gőzmalmában, Lichtsehein Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, Szabó Lajos, Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni, Stern József és Testvére, csizmadia árú-csarnok, 
Márton Károly uraknál és e nemes városnak. (200.) 21 — ?. 

, S z e c s k a v á g ó " védjegy igazolja a valódi 

angol ezüskczél Aghirü kaszát. 
Községek és egyesek megrendelésére minden kivánt hosszúságban j ó t á l l á s 

m e l l e t t . — Ha a kasza nem jól vágna, az többször is kicserélhető. 
. Megrendelhető Ausztria és Magyarország részére egyedül kizárólag szabadalmazott czégnél : 

L. J. PATRACH Stryj. (Galiczia.) 
Ezen kaszák világhírűek s különösen k ö n n y ű s é g e által tűnik ki és igen kedvelt. 

K é t s z e r e d z e t t , k ö n n y ű v á g á s ú és tartós élü. Élét több napon át megtartja. Egyszer 
kiélesitve 120—150 lépést lehet vele vágni, a legkeményebb hegyi fűben is. 
H o s s z a a k a s z á n a k j 62 | 65 j 70 \ 75 | 80 \ 85 j 90 ) 95 j 100j 105[.110| 115J1.201 cm. 
1 d a r a b k a s z a á r a jl.—|1.05|1.10|l.20|1.30|l.40|l.50|l.60|l.70jl.80|l.90|2.-—12.20| frt. 

Márvány kaszafenő kő hossza 18 | 21 J 22 | 25 | cm. 
1 darab márvány kaszafenő kő ára 30 | 35 | 38 j 40 | kr. 
E g y p á r é l e s í t ő ü l ö és k a l a p á c s 1 f r t 20 k r . 

A K i l O d a r a b k a s z á t r e n d e l , e g y e t i n g y e n k a p é s f e n ő k ö v e t . * - * ! 
A szétküldés posta fordultával történik u t á n v é t vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

Á szállítási költség l e g a l á b b 10 d a r a b együttes rendelésénél 2 - 4 darabonként. 
H d J & i s i t Ó k t Ó l OVclkodi l l I lk ' ^ Z •ti* J ' I > a * r a c ü " f ^ e kaszák csak akkor valódiak, ha mindeniken 

J rajta van az L. J . Patrach czég bevésve és a „Szecska-vágó." 
Czim : L . J . F A T B A C H , S t r y j , G a l i c z i a . (5—?) 

A DEBRECZEN-NAGYVARADI 

RTESITÖ 
kiadóhivatala Rózsa-tér 16-ik szám alatti házban 
H I R D E T É S E K E T 
a li^iiilíi árban 

4e«5Kfe: Ö5cöl< 



B E B K E C Z E N - N A G Y V A K A D I É R T E S Í T Ő . 

GUNSZT ERNŐ 
I I B̂  1B l t E € K • : ^ , l*isi«-%-ii I c*«si !S«S^. szám. 

Granitto-, terazso-, mozaik-, cementáru- és beton készítési vállalat. 
Asphalt munkák. 

Parketpadolat, puhafa hajópadló. Teracotta épületdíszek. 
Több évi jótállás. Költségvetés ingyen és bérmentve. (217.) 2—c. 

5t-J^|™^^wii5!hi^n-ife_j^w^_* 

ANDBL J. t enger 1 Dorfti 
Egye t l en küiöiiiegességr 

néni tévesztendő tissze kö« 
xöiise"g-es r o v a r p o r r a t 

e red i tényte l jes l i i i r iásra , 
f e lü lmúlha ta t l anu l és gyö
k e r e s megsemmis í tésé re , 
minden rovar fa jnak , in iu t : 
poloska, bollia, svábfcogár, 
moly, légy, ku l l ancs , 111a-
diártetii, hangya és tetvek.. 

Központi 
raktár; 

Berlyak F. 
Bécs, 

belváros, 

laglergasse 
Nro. 1. 

A félrevezetések elkerülése végett, figyelembe ajánlom a czimet Naglergasse Jfö 1. 
Ára: 15, 25, 50, 75, 100, 125, 175 kros pléh szelenczékben. Kilogramonként 6 frt. Egy porzó fecskendő 25 és 30 kr. 

"HTjclOHLS»^or S Mutatványcsomagok fecskendőkészülékkel 10 krajezárért küldetnek. ""̂ Wl 
Raktár Debreczenben: Geréby Fülöp íűszerkereskedésében. 

Szállodák, gyárak, majorság-, galamb- és kutyatenyésztők, lóbirtokosok, 
gazdák és általában mindenkinek nélkülözhetetlen. 

D E B B E C Z E N B E N , p i a e z - és nagyhatvasi- i i tcüsa s z e g l e t é n levő 
s a j á t h á z a m földszint i h e l y i s é g e i b e n b e r e n d e z e t t n a g y 

VASBÚTOR RAKTÁRAMBA 
kaphatók: 

Gy ermek-b öle sok, ágyak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. 

T T / j - , 4 . | s i y Á l r a l r asztalok és lóczák ; villa-
X^.%71. ltAm&£*f?S&.*?M&.y goriák vasállványból, víz

hatlan vászontető és oldalakkal. 

Fürdő-kádak minden alakban 

Jégszekrények 
Horgany-fényesett 

konyhafelszerelések. 

Peronospora-fecskendők 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályhák 
és kandallók, eredeti frudweissi gyártmány, 
a continensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

es uveg-
hütők. 

VAS NAGYKERESKEDŐ 
X > E 3 ' ] B £ ^ £ Q 0 2 S £ 2 l S r J 3 £ 3 £ S T . (98.) 23—52. 

L i A N O A S Z T E R - F B G Y V B R E K . 
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A vadászat sport kedvelők szíves figyelmébe. 
Van szeren

csém értesíteni 
a vadászat ked
velő t. közönsé
get, miszerint az 
eddig is előnyö
sen ismert fegy
verműves üzle
temet, — mint ed 
dig, — ugy mostan 
is, a legnagyobb 
választékban, ki
tűnő lövő fegyve
r ekke l rendeztem 
be, loképességök-
ről kezeskedem. 

Vidéki megren
delések a legna
gyobb pontosság
gal eszközöltetnek. 

Használt fegyve
reket becserélek. 

Összenyomható 
vadász ivó-poha
rak kappatók. 

A vadászat
hoz szükséges 

szerelvényeket; 
vadásztáskák, 
töltény-övek, 
madá r fölkö

tök, nyúl 
hordó hálók, 

fegyver-tokok, 
kutya-korbá-
esok, idomító 

ku tya nyak-kö
tök és 

vadász székek 
nagy választékban, 
a legolüsóbb árban; 

továbbá : műhe
lyemben átdolgo
zott jóminöségü 
Revolverek és 
Flóber fegyve
r e k kaphatók. 

Teljes tisztelettel 

a fenti, 

(201) 5—6. 

F l ó b e r - v a g y s z o b a - f e g y v e r e k . 
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DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgyár és nagy gépraktára, 

líagyvárad-Titeza, 2227. szám. 
Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté

telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„ Hollingsworth" 
gyüjtőgépeket, és az ál
talában kedvelt népszerű 
és több mint 12,000 pél
dányban elterjedt kitűnő 

. Külme E.-féle 
'. „Hmigária-Dri l l" 

| /sorvefcő gépeit gyári áron 
V ___^^___.x^--^ alól Laacke-féle rét- és 

szántó-boronákat, Sack rendszerű aczélekéket. 
Lábí lSsy-fé le eredeti kétbarázdás ekéket, 
Gl lb i t z - fé le eke és ekerészeket, 
Ii6«iZÍll szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű : 
„VIKTÓRIA"-ROSTÁKAT, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min
den tekintetben fölülmúlják ; ezenkívül min
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSépIÖgépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle vascsöveket, 
fém- és fa-lágerokat stb. stb. 

Kerti- és locomobil-fecskendőket, 
K l í t s z i v a t t y l l k a t jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y e m b e n mindennemű gépek 

javitását, fém- és vasesztergályozást, kazán 
javítást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(207.) 4—6. I R Á M Y I B É L A . 
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A tavaszi idényre 
nagyválasztékban érkeztek raktárra : 

HfilSSlSllIIASliflIil 
FEKETE DID ATKELMÉK 

SZÍNES SELYMEK. 
Ii|III ak, latiste, Atk 

"SATIN, MOSÓ VOILE-OK 
Gyermekfelöltők. Ruhácskák. 

4) 

^ tfr^1 $#,, _.lía ,._ 

BRASSÓI POSZTOK, 
melyeket igen olcsón á rus í tunk el. 

OS F I 
Mintákat k ívána t ra ingyen és bér

mentve kü ldünk . (120.) 15—? 

++m*mmw>mmi+m*:ámMmm+mmm 
176. szám. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társu la t 

ŐRLEMÉNYEINEK 
. A . H . JT E l <3r 7ST 2 5 tó E C Jfctí 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprÓBzemű . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . , . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

B
^-* A zsákok súly tartalma, — telj súlyt tisztasúly

nak véve. 
S A . B. 0 - 6 . számig 85 kiló. 

7. ós 8. szám 70 „ 
Ü 11. 12. 50 „ 
R Debreczen, 1893. Július 8. 
ű (3.) 3 0 - 5 0 . 

RICEL JÓZSEF ZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
„AZURINT" 

jegeczekben és feloldva üvegekben; 
valódi 

PORTLAND CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel- és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kibázasitásokhoz szolgálbatok uj fosztott tol
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (20.) 28—50, 

Egy jelentékeny budapesti vállalat, mely vá
rosok, községek és iparvállalatok részére vízveze
tékek ős légszeszvilágitás bevezetés ópitésével, 
továbbá középületek és magánházaknál a központi 
fűtés aztán nyilvános fürdők installátiójáyal vala
mint légszesz- és vízvezetékek előállításával és vá
rosok, községek és koródák részére szükséges 
fertőtlenítő apparátusok szállításával foglalkozik, 
ügyes és megbízható 

KÉPVISELŐ ÜGYNÖKÖKET 
keres az ország nagyobb városai részére. S p e c i á 
l i s s z a k i s m e r e t megkívántatik ugyan, de mégis 
főkövetelmény az épitő és iparos körökben elter
jedt bő ismeretség, mert első sorban arról van szó, 
hogy fentemiitett ezég i d e j e k o r á n figyelmez
tessék a szakába vágó kilátásba helyezendő üz
letekre, és hogy az épitő uraknál kellő időben 
ajánlattal fellépjen. 

Levelek kéretnek M. M. 3 9 8 1 . H a a s e i l 
s t e i n é s V o g l e r ( J a u l u s & Co . B u d a p e s t . ) 
ezim alá intézni. Cl46.) 6 —6. 

BATIER é8 TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
BL-Péterfia-uteza 871. szám. 

O L A Y T O H é s S H Ü T T L E ¥ O R T H 
angol gépgyárosok képviselője. 

Ajánlja a jelen idényre: eredeti Besnard-féle és 
szabadalmazott „Austria" 

SZŐLLÖPERMETEZÖKET 
ótállás mellett. Továbbá, szabadalmazott rPhanet pr." 

amerikai és „Pap"-féle szab. 

ÜL 
amerikai „ H o i l m g S W O r t l l u g y ü j t ö g é p e t olajban 
edzett aczélfogakkal „Bakker" és másrendszerü 

gabonatisztitó 

ós minden-féle más gazdasági gépeket a legjutányo
sabb árak mellett. 

Gőzerőre berendezett g é p m ű h e l y é b e n mindennemű 
gépek javitását, vasesztergályos munkát, gőzhengerek 
fúrását, szakszerűen, gyorsan és jutányosán teljesít. 

uj kútfúrási vállalata 
jó ivóvizü kutak fúrását, és kutszivattyuk szállítását jót
állás mellett a legjutányosabban elvállal teljes tisztettel 

BAUEB és TAKSA 
gazdasági gépgyára Debreczenben, 

í l ü a g T p é t e s ' f i a - t t . S f l .sz,(telefon összeköttetés) 
(6,) 31—52. 

V an szerencsém a nagyérdemű közöDség szíves tudomására juttatni, hogy 

ROFOS ES RÖMRPZL1TÍIT 
a Rózsa-tér 15. sz, ózv. Mede Gyuláné házából á te l lenben a T i s z a -
p a l o t á i b a , Kovács Mihály ú r füszerkereskedése mel lé helyeztem át. 

Mit is azon kéréssel juttatok a nagyérdemű közönség szives tudomására, 
hogy eddigi becses pártolásával ezután is szerencséltetni méltóztassék. 

(229.) 1—3. Kiváló tisztelettel 

SÁRKÖZY GEDEON. 

BECS, 
S Mariahüferstrasse 35 
"Hí 

. $ $ * 
ato joi^ DEBRECZEN, 

a in. k . posta átellenében. 

KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

b é c s i férfi- , fiu- é s g y e r m e k - r u h a - n a g y k e r e s k e d ő é s g y á r o s , 
ajánlja a nyári idényre becses figyelembe vételre a következőket: 

férfi öltönyök 
fiu öltönyök 

l g gyermek öltönyök 
ü l íérfi felöltők 

fiu felöltők 
gyermek felöltők 

8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 

2 M 

6 
3 
9 
7 
5 

Yi 

•)•} 

V) 

?5 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

?5 

20 
15 
30 
15 
12 

55 

55 

55 

55 

?? 
A. t . s z ü l ő i * , figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktárama t 

gyermek-öltönyökben, mely csak tartós szövetekből jól elkészitett különlegességeket 
tartalmaz. 

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve? 

tehát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s igy természe
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizetett, 

l l l l mely annak minőségével egyenértékű. 
S WBF* Mivel üzletemet ezentúl vasárnap d. e. 10 
S órakor zárni fogom, e végett a vásárló közönség érdekéből 
® az üzletet szombaton este 11 óráig nyitva tartom. 

Mérték utáni megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(85.) 17—25.) 

A 5,K0R0NA" vendéglő ós sörcsarnok átvétele. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a N a g y -

c s a p ó - u t c z á n , a Csizmadia-társulat tulajdonát képező 

f o l y ó é v i J ú l i u s h ő e l s e j é v e l s a j á t k e z e l é s e m a l á á t v e t t e m . 
Midőn ezt a n. é. közönség becses tudomására juttatni szerencsém van, egyúttal 
Ígérem, hogy e téren évek során át szerzett tapasztalatommal oda fogok törekedni, 

hogy a látogatásával engem megtisztelő vendégeim 

kitűnő ételeket és italokat 
pontos és lelkiismeretes felszolgálással kapjanak. 

A magam részéről mindent el fogok követni, hogy vendégeim igényeit és 
modern követelményeit minden tekintetben kielégíthessem. 
Egyben tisztelettel van szerencsém értesíteni a nagy közönséget, hogy tánczvigal-

mak, estélyek, vacsorák, vagy mulatságok rendezésénél 

mindenkor a közönség rendelkezésére áll. 
Gondoskodtam arról, hogy kitűnően szervezett daltársulat szórakoztassa 

m. t. vendégeimet, jo idő alkalmával udvar-kerthelyiségemben, rossz idő esetén 
kényelmes nagytermeimben. — A n. é. közönség kitüntető bizalmát, szives párt
fogását és megtisztelő látogatását kérve maradtam kiváló tisztelettel 

IENDLBAUBR KÁLMÁN 
(212.) 3 — 3. " vendéglős. 

Bécs, 1873. 
Érdem-érem. 

^ F e s t , 1885. 
Jíagy díszokl. 

Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

Eszék, 1889. 
Díszoklevél. 

FPalánkán,1887. 
Arany-érem. 

London, 1^78^ 
Díszoklevél. 

C S Í K «r«»aE®s]Br 
esász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a é s r a k t á r t B I T B A P E S T K l I , V . , R u d o l f - r a k p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedo urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
1®"* P o r t l a n d - o s m e n t é s v í z h a t l a n mész , * ^ 1 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (92.) 13—26. 

Par is , 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872.! 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
_Arany-érem. 

S,zeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

Debreezen, 1893. Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 793. 6Z> 


